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of Twilight in Delbi
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The damage done by colonial pOwer to the heritag® of conquercd
ples is it;evErsiblc; yet racial memory isa collective srorehouse
that time and history cannot eradicate- In Mexico @ peru, the
uered the vast Aztec and Inc® empires 10 che early part

A

tianity and impose theit languages v n them, which the Por-

po
ruguese also did in Brazil. 1o Africa, the British, Dutch and Por-

ablc—bodied men, women and children as slaves t0 the Americas, o
which only rwelve million ceached alive Andon t

of ame [0 the Orient, it was to an [slamic
World; and chey had been awed bY Islam since€ the conquest of Spain,

alism. For Europe,” D¢ continues, “lslam was ?
lasting trauma: Until the end of the scvcnteen:h century the ‘Orto-
man peril’ lurked - - ° (o represent for the whole of 2 Christian
civilisation 2 constant danger.”

The British argived i0 India at the
century when the Mughals were in power: having beent preced by
che Portuguese who came t© Calicut in 1498 in search of “Christians

and Spices, followed by the Dutch who sent @ fleet to the East in
. . -

beginning of the seventeenth
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Dilli ki Sham, Urdu translation of Twilight
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Spanish translation of Twilight and first page



La noche envuelve la ciudad, cubriéndola como una manta.
Bajo la pélida luz de las estrellas, los tejados, las casas ¥ los ca-
llejones duermen con sueno agitado, respirando pesadamente
cuando el calor se hace opresivo o recorre el cuerpo como el
dolor. En los patios, en las azoteas, €n los callejones, en las ca-
rreteras, los hombres duermen en lechos sin ropa, medio des-
nudos, cansados después de la ardua jornada. Algunos todavia
caminan por las calles desiertas, cogidos de la mano, hablan-
do; y algunos llevan guirnaldas de jazmin en las manos. El aro-
ma surge de las flores, perfuma el aire hasta varios metros y
luego muere, sofocado por el calor. Los perros husmean en los
arroyos de las calles, buscando desperdicios; y 1os gatos salen
furtivamente de angostos callejones, de debajo de los tablones
que sobresalen de los comercios, y lamen las tazas de loza que
los hombres tiraron después de usarlas para beber leche.

Las paredes y la tierra rezuman calor, y los arroyos de las ca-
lles despiden un hedor himedo que se alza en oleadas mayo-
res cuando s¢ encuentran con una cloaca y arrojan su agua st-
cia a un canal subterraneo. Mas los hombres duermen con sus
camas sobre los arroyos, y 10s gatos y los perros se pelean por la
basura que se amontona cn callejones y encrucijadas.

Aqui y alld, en toda mohallah, las mezquitas levantan sus
blancas cabezas hacia el cielo, sus ciipulas se yerguen como
los blancos senos de una mujer desnuda, por asi decirlo, para
recoger la luz de las estrellas en sus superficies, y los minare-
tes apuntan hacia ¢l cielo, indicando que Dios es altisimo ¥
anico...

Pero la ciudad de Delhi, construida hace cientos de anos,
por la que se ha luchado y por la que se ha muerto, codiciada
y deseada, construida, destruida y reconstruida, cinco, y seis Y
siete veces, llorada y cantada, violada y conquistada, pero entes
ray viva pese a ello, yace, indiferente, en los brazos del sueno.
Fue la ciudad de reyes y monarcas, de poetas y narradores de
cuentos, cortesanos y nobles. Mas ningan rey vive alli hoy dia, y

15
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French translation of Twilight and first page



La nuit enveloppe la ville comme d’une couverture. Sous
la pale clarté des étoiles, les terrasses, les maisons et les
ruelles dorment d'un sommeil agité; on y entend des respira-
tions rendues lourdes par la chaleur accablante, qui parfois
secoue le corps entier comme un élancement. Dans les
cours, sur les terrasses, dans les ruelles, le long des rues, les
hommes sont endormis torse nu sur des lits en désordre,
épuisés aprés une journée de dur labeur. Certains déam-
bulent encore a travers les avenues désertes, en devisant
main dans la main; quelquefois ils tiennent une guirlande de
jasmin. Le parfum des fleurs embaume I'air a leur passage,
puis se perd dans la chaleur ambiante. Des chiens flairent les
caniveaux a la recherche de détritus; des chats surgissent
d’étroits passages ou de sous les estrades en planches des
boutiques, et viennent laper ce qui reste de lait dans des bols
en terre cuite abandonnés sur le sol.

Les murs et les trottoirs eux-mémes semblent exsuder une
chaleur moite; des caniveaux s’échappe une odeur nauséa-
bonde, encore plus tenace aux endroits ot les eaux sales se
jettent dans les égouts. Bien que leurs lits se trouvent juste
au-dessus de cette puanteur, les hommes dorment a poings
fermés, tandis que chats et chiens se disputent les ordures
entassées ¢a et la dans les ruelles et aux carrefours.

De loin en loin, dans chaque quartier, les mosquées
dressent leurs pointes blanches vers le ciel, et leurs coupoles

13
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Ocean of Night, dust jacket and last page



reverberated in her mind, and her heart fluttered like a feather
tumbling down to earth. *When love is dead, then what
remains?’ she thought. * What remains for men to gather up
and say: Look, here’s a jewel found in the mud; and pass it
round the assembly of the elect? Love, kindness, friendship.
that’s all that lasts. When hearts unite a spark is lit. This spark
expands into a light which sheds its rays and brightens up
the darkness of the soul, dispelling all fear of loneliness and
thoughts of self. But when souls drift apart they take away
with them the means of producing that eternal spark. Only a
memory remains, sadder and more beautiful than the call of
sex for sex, more tender than the emotion we put into that
call ...’

She lay clutching her faith within her heart. Gradually
sobs began to shake her frame. The flame within the glass
flickered in short spasms. Quietly the candle went out. The
room was dark. She buried her face in the pillow, and tears
began to flow at last.. ..

174




?Gﬁ\-a-'. C—‘H 7
A

Jud Uinar Mt g

iw tew w Hoal- U
will BB ke & wpldtd

“-;' V“W q‘ (P W Wy
i frsadine 4 .,

Kol Lgml(t

Inscription in the author’s own hand in Ocean of Night, gift to the Editor,
1974



q6

@:Pgw Has %ﬂ: [ h'%,,ﬂx_g,,] Mas gﬂ'a&.,“ﬁgﬁ_ﬁ'___.

okt omdk aa ban can Wertid vouud puscd 3
_ omws, Dyiviua alinen Mas Gravid vend u-;ulm-a
ol g Mavagh Wos Cotmeiivy fromeds vy -
Sk W wll e dman foete Ligde

Pk , a SM_F anad ?Md. Lvunel uarg
gl s Aun WMk bmwﬁba&m_ﬁ_ﬁ—-
mﬂﬁ Klvusoria h;v: RaMe sase dann g
M wlem;d»v\'é-ﬂédn& vnd L RaMn con WMot
ndfpiedand A R paige YoAgs T AN
Assind, COA Lud M4 wii, U qel e sma

Y el

L ek _eecaadad w owshns Wwvwsena Dy
___mu%ww»_ﬁkﬂ - S N
__mLmA_,_M&QM__m&rw_:
oo _.._'.'\,_.mslu-'\t;-M__bﬁ_lcm_“qv‘wch_&_cw'_ﬁiﬁ.\ﬁ:z

W wdmddes Ls Hak tmeKamd awied v e
L Dehepas and AA wikt Usiidad G ) e oy

MS. page, Rats and Diplomats, July 1965
pag P y



A" —_— “
(:,‘(L:)L e e Ll U:.(S\_L‘

/
"'J(i’Uf.‘ ‘J)a'”’lz,_/'—"’w
J L, (P 0 Le L2y
oL (poel 0L T,
OLE?U; il 4 Madw

uyy -

ct!“ ,:\._..La..\wbl

*o*»(v:Uw(:f OV ocs MBLOFD
é;d,fu)ulcujfn}uf‘::/,
(1 7 IMO’(}/IU}U/’

,c,m,yu(v' e 0V

|,pg\,.u| b /oyl
u_}u u;u-f: & y;w,-a

w;uuww’

& m.—fuu-h-a
fu_/"" w ,”g- L,d’a
@;aww.lb "/‘(f w22
S
/.r/

i.ud»’a'/“'

2 ut.»(} 'u'r:u-/l
,(;/Jiu;i/«u-
‘U’,wahf”(flfuf"/“”

brd au'w(fd—tf'“
AT 7o d !

(/:J{cv(:w‘m—r"b"v"‘”'
fwd,i)/uw,aJOJu" ff'/'u"bj
Lb;p;dff}‘

if;e».! We‘f‘ﬁ’of
c}|,9|u-/.u1./}’
umﬂu:ud'“’“(!’“:f’
/U,‘-‘ Gp ¥ b7
R Al
o»he{,:,i:,/;-,_J "/‘J'u'“”

4 JL;U/‘G*WG‘F“"
dﬁwa«fu/ma”b‘
g UJJJ()»J-:L(}/JV

Ahmed Ali’s own translation of his English poem (facing page)



I MeeT LEE SaN 1N THE NETHER WORLD AND TarLk oF HOME

When Autumn

leaves were scattered

And the fog lay thick

Like greying hair about my head,

I met Lee San in the Nether World.

He sat on the throne-like chair of jade
Drinking out of an emerald cup

Red wine, while maids in silver skirts
Played soft airs on stringed instruments.

“What news of home?” he said

Rising to greet me as in days of yore.

“Is the plum tree by the window still in
bloom?”

Does my lute still hang beside my bed,

The oriole in the twisted willow sing?”

“What boots it, Lee San, to think of
home

When home is dead? One lives

But only once,” I said to him. “No
ghost

Has ever returned to hear

The joys of passing bells and watch

The cavalcade of rejoicing friends.”

“Alas,” said he, “the white stork of
memory

Plies its way for ever winging

On towards the Bamboo Grove, the
grey

Smoke rising into the cloud-free sky.

Life’s search begins when life has come
to an end.”
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I DID NOT WISH TO DIE BUT AS THE Last gvﬂ4)4”“
SEASONS END SO MUST LIFE AT LAST u.8: 12

Not wishing to die I prayed to the gods,
But time had come

As does the end of seasons§ ¢ -

M w’ ] ’
The cWa Wna (<4 Fle'lﬁ o3 Te-“ - L:"._A ; Da Ltrln- Mo LI T
Leave—their—otoms Lalfpln—tar— =

T
. The peach and_—plum blossoms “~ava-
Lt The ground scattered with silent snow.

I

e = e e
Driven to a-»eefuge in shronded past =
By the madness of today .
Collecting its sehisofrenia . odds and tuds  *t paresss

Of—paranociac odds .« fﬂﬁ'ﬂ:&'- St pavansst
The budding points Jf regeneration

Still to be nursed to bloom,
I yielded up the ghost
To the anfulfilled blue of heaven,

Alas for the in t end of the evitable hour
Terminating the calm ’

Of the disturbed day's undisturbed dreams tutsy
The eyes longing for the bloedered MM

Drovmed in the unenfolding mists of Yang.

Life's invincible hope
Is sorrow's unevincive dawn.

MS. page
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82 The Splitting

Al-Infitar: Makxi

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful.

WHEN THE SKY is split asunder,

2. And the stars dispersed,

3. When the oceans begin to Mlow,

4. When the graves are overturned,

5. Each soul will know

what it had sent ahead

and what it had left behind.

6. 0 man, what seduced you

from your munificent Lord

7. Who created you

then formed your symmetry,

then gave you right proportion,

8. Shaping you into any form He pleased?
9. Even then you deny the Judgement.
10. Surely there are guardians over you,
'L, IDustrious scribes

12. Who know what you do.

13. The pious will surely be in heaven,
14, The wicked certainly in Hell:

I5. They will burn in it on the Day of Judgement,
16. And will not be removed from it.

17. How can you comprehend

what the Day of Judgement is?

18. How then can you comprehend

what the Day of Judgement is?

19. It is the day when no soul

will have power to do the least for a soul,
and God's alone will be done.

Al-Infitar
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